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لما له من  يّةالعرب يّةتوحيد المصطلحات اللسان يّةتبُرز الدراسة أهم: صملخ  

 احثين والطلبة في مجال اللسانياتفاهم بين البالتّ واصل و التّ دور في تعزيز 
وغناها بالمفردات. وفي هذا  يّةالعرب اللّغةخاصة في ظل تنوع استخدامات 

 صوصالنّ تقنيات تحليل كاء الاصطناعي حلولاا فعّالة عبر الذّ ياق، يقدّم السّ 
حديات التّ صنيف، وتحديد المصطلحات. كما تستعرض الدراسة التّ رجمة، و التّ و 

أن  يّةكالذّ المرتبطة بتعدد المصطلحات والمفاهيم، وتوضّح كيف يمكن للتقنيات 
تائج على الدور المحوري للذكاء الاصطناعي النّ غلب عليها. وتؤكد التّ تُسهم في 

 وحيد.التّ وتعزيز جهود  لّغويّ الفي تحقيق الاتساق 
 ذكاء؛ مصطلح؛ توحيد؛ لسانيات.: ي ةكلمات مفتاح
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Abstract: The study highlights the importance of 

unifying Arabic linguistic terminology, as it plays a crucial 

role in enhancing communication and understanding among 

researchers and students in the field of linguistics, especially 

given the diversity of Arabic usage and its rich vocabulary. 

In this context, artificial intelligence provides effective 

solutions through text analysis, translation, classification, 

and terminology identification. The study also examines the 

challenges related to the multiplicity of terms and concepts, 

and demonstrates how intelligent technologies can help 

overcome them. The findings emphasize the pivotal role of 

artificial intelligence in achieving linguistic consistency and 

strengthening unification efforts.  

Keywords: Intelligence; Terminology; Unification; 

Linguistics 
 

أمرا بالغ  اللّغويّةيعد توحيد المصطلح اللساني في الدراسات المقد مة: 
را  لتميز فاهم بين المختصين في هذا الميدان، ونظالتّ واصل و التّ لدعم  يّةالأهم
ا جعل وجود تباينات في بثرائها بالمفردات وكثرة مترادفاتها ممّ  يّةالعرب اللّغة

وحيد المصطلحي اللساني هناك التّ المصطلحات والمفاهيم، ومن أجل تحقيق 
يعتبر  الذيكاء الاصطناعي الذّ العديد من الحلول لهذه الظاهرة، ولعل أبرزها 

صوص وترجمتها وتحديد وتصنيف نّ الحلا قويا وفعالا من خلال تحليل 
المصطلحات، فمن خلال هذه الوسيلة الحديثة نقضي على العديد من مشاكل 

كاء الذّ  يّة، ومن هنا تبرز أهميّةعدد والفوضى المصطلحالتّ المصطلح ك
الاصطناعي في معالجة مشكلات المصطلح، وتعد هذه الدراسة مدخلا  لفهم 

بصفة عامة وفي مجال  يّةالعلوم الانسان كاء الاصطناعي في مجالالذّ  يّةأهم
 اللسانيات بصفة خاصة.
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كاء الاصطناعي؟ وما أهميته؟ وما دوره في الذّ ومما سبق ذكره ما مفهوم 
 وحيد المصطلحي اللساني؟التّ تحقيق 

 :ي ةالعرب الل غوي ةفهم المصطلحات -1
 كاء الاصطناعي على محاكاةالذّ يطلق  كاء الاصطناعي:الذ  مفهوم -1-1

م علّ التّ المحاكاة  يّةاستخدام أنظمة الحاسبات وتتضمن عمل يّةذكاء الانسان وكيف
 يّةأو الحصول على المعلومات للوصول إلى مستجدات محددة أو تقريب

كاء الاصطناعي فيما يسمى بالأنظمة الذّ وتصحيح الأخطاء ذاتيا، ويستخدم 
 الخبيرة.

جهة تحديات جديدة في عدة كاء الاصطناعي يستخدم لمواالذّ وهذا يعني أن 
عدد والفوضى التّ مجالات كعلم المصطلح وما يواجهه من مشكلات ك

 .يّةالمصطلح
كاء الانساني عن طريق عمل الذّ كاء الاصطناعي إلى فهم طبيعة الذّ ويهدف 

وتعني  كاءالذّ لوك الانساني المتسم بالسّ  برامج للحاسب الآلي قادرة على محاكاة
ى حل مسألة ما أو اتخاذ قرار في موقف ما بناء على قدرة برامج الحاسب عل

 وصف لهذ الموقف.
ترجع لفظة المصطلح معجميا إلى كلمة صلح  تعريف المصطلح:-1-2
تتضمن معنى ضد الفساد في العديد من المعاجم، وقد جاء في لسان  التي

لم السّ العرب لابن منظور في كلمة صلح: الصلح ضد الفساد والصلح بمعنى 
(. وجاء في معجم تاج العروس 1999صطلحوا وتصالحوا. )ابن منظور، وقد ا
)الزبيدي الاصطلاح اتفاق طائفة مخصوصة على أمر مخصوص.  بأنّ 

 .عارف. يسمى مصطلح عليهالتّ أي كل ما يدور في فلك الاتفاق و  (.1999
عرف الجرجاني المصطلح بقوله:  تعريف المصطلح اصطلاحا:-1-3

شيء باسم بعد نقله عن موضعه  يّةاق قوم على تسمالمصطلح عبارة عن اتف
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الأول لمناسبة بينهما أو لمشابهتما في وصف أو في غيرها )الجرجاني 
1984.) 

عريف سمتين أولهما أن يتفق عليه جماعة ما التّ نلاحظ من خلال هذا 
 اللّغويّةأن يكون قادرا على الانتقال من المواضع  يّةتداوله والثان يّةليكتسب شرع

 لوجود تشابه بين المفهوم الجديد ومدلوله القديم.
يبحث في  الذيعلم المصطلح هو العلم  تعريف علم المصطلح:-1-4

 (2019 )القاسمي تعبر عنها التي اللّغويّةوالألفاظ  يّةالعلاقة بين المفاهيم العلم
فكير المصطلحي، وفي التّ يبحث في خصائص هذا  الذيوهو كذلك العلم 

وتوحيد  يّةيسبقالتّ صطلح وصوره ومشكلاته والمعايير طرق بناء الم
 (.20008)سمير شريف،  المصطلحات.

 من العلوميحكم نظام المعجم المختص بعلم  الذيه العلم وعرفه فوستر بأنّ 
 وحدد سمات علم المصطلح بخمس هي:
  .أ. ينتهج علم المصطلح منهجا وصفيا

  .قييسالتّ ويؤمن ب اللّغويّ خطيط التّ ب. يهدف علم المصطلح إلى 
 .اللّغاتج. علم المصطلح علم بين 

 (.2019المكتوبة. )القاسمي،  اللّغةد. يختص علم المصطلح غالبا ب
المصطلح اللساني هو مجموع الألفاظ  تعريف المصطلح اللساني:-1-5
وقد عرف عدة تعريفات  يّةيتداولها اللسانيون للتعبير عن الدلالات اللسان التي

 نذكر منها:
ن كان يشير إلى هو  المصطلح باعتباره تقييدا له  يّةالمصطلح اللساني وا 

 يّةتضم تحت جناحها أعمالا علم يّةبكونه لسانيا، يمكن أن يكون مظلة بحث
ريف الشّ لا في المصطلح بعامة. )سمير  يّةتبحث في المصطلحات اللسان

2008.) 
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تكونت  التي ةيّ تدل على الأنساق المعرف التيوهذا يعني مجموع الألفاظ 
داخل حيز اللسانيات وأضحت جزءا من هذا الحيز تعبر عن معانيه واتجاهاته 

 ونظرياته.
المصطلح اللساني هو تلك المفردات الخاصة بقطاع البحث اللساني  كما أنّ 

أصطلح عليها أهل الاختصاص والبحث في ميادين اللسانيات للتعبير عن  التي
لون عليها بحيث تكون مصطلحات كل مدرسة أو يشتغ التيظريات النّ المفاهيم و 

حلقة متكاملة يكون مفهوم كل مصطلح مضبوطا بدقة عندما يتواجد  يّةنظر 
 .يّةظر النّ مصطلحات  يّةظام الجامع له مع بقالنّ ضمن 

المصطلح باعتباره لفظا مرتبطا  يّةالمصطلح اللساني يدل على ماه أي أنّ 
  .يّةنيون للدلالة على أفكار ومعاني لسانباللسانيات فهو مصطلح يتناوله اللسا

يعد توحيد المصطلح اللساني توحيد المصطلح اللساني العربي:  ي ةأهم-2
صين في واصل بين المتخصّ التّ في بناء الاتصال الفعّال و  يّةالعربي ضرورة حتم

وكذا طلبة العلم والجامعات، فبوجود  اللّغات يّةمحال اللسانيات وتعليم
صوص النّ باس وارتباك في فهم التّ متشابهة والمتضاربة ينشأ المصطلحات ال

الي، يلعب توحيد المصطلح اللساني العربي دوراا التّ والمفاهيم بين الأفراد. وب
 .اللّغويّ واصل وتعميق الفهم للمحتوى التّ كبيراا في تعزيز 

كاء الاصطناعي: الذ  واقع تطبيق المصطلح العربي من خلال تقنيات -3
وتداولها والإبداع  يّةالمنجزات العلم حتواءقدرتها على ا يّةالعرب اللّغة أظهرتلقد 
شهد تطورا كبيرا في شتى الميادين  الذيعبر العصور كالعصر العباسي فيها 

نقل  حركة كبرى من قبل المتخصصين في في العصر الحديث كما شهدت
عريب التّ شتقاق و حت والاالنّ عن طريق  يّةقنالتّ و  يّةالالاف من المصطلحات العلم

 .رجمةالتّ و 



   يّةالعرب يّةانكاء الاصطناعي في توحيد المصطلحات اللسالذّ دور  
 

94 

 

 في مجال البحث المصطلحي العربيون العقود الأخيرة حاول المختصّ  وفي
الى  الملحة الاتصالات الحديثة حيث الحاجة يّةمع تقنربط العمل المصطلحي 

 مجالفي  ن والخبراءيمهندسا دفع الممّ  دقيق استعمال المصطلح العلمي بشكل
يات المتطورة مثل استغلال محركات البحث عبر قنالتّ توظيف  الاتصالات الى

مجال  فيالانترنت، وهذا العمل يتطلب عتادا الكترونيا وتنسيقا بين المنشغلين 
وما يقابله من  المعرفيدفق التّ الوطن العربي لمواجهة  في يّةالمصطلح

ذلك إلى تيسير الاستفادة من المصطلح العلمي بلغة الضاد ي يؤدّ  مصطلحات،
بادل المعلومات ونشرها على أكثر من صعيد، إذ ليس هناك أكثر من أجل ت

 .تطورا من تقنيات الاتصال في عالم المعرفة
زعة النّ ي الحالي نجده يتسم بالمصطلح العمللملاحظ على لكن الواقع او 
الحديثة  ستغلال الأمثل للتقنياتبب إلى عدم الاالسّ يرجع  ربماو  يّةوالمحل يّةالفرد

 يّةهذا ما نجم عنه العديد من المشاكل المصطلحالعلمي، و  في نشر المصطلح
وهو ما سنتكلم عنه في عنصر مشكلات  يّةعدد والفوضى المصطلحالتّ ك

 ة المصطلح اللساني. خاصّ  يّةالعرب اللّغة فيالمصطلح 
يعاني المصطلح اللساني من عدة  ساني:مشكلات المصطلح الل  -4

عدد المصطلحي التّ تلك المشكلات مشكلات في البحث العلمي، ولعل أبرز 
أضحى ظاهرة يتخبط فيها الباحثون والقراء على حد سواء وهي من  الذي

تؤدي إلى اللبس والاضطراب  التيالظواهر المعقدة، ومن أكبر المشكلات 
وظهرت بمحاولة هدم  يّةفهي ظاهرة غير صح يّةوالفوضى الاصطلاح

ظر في هذه النّ عادة مصطلحات حديثة مستقرة لم تكن ثمة ضرورة لإ
استقرت عند أكثر الباحثين. )محمد فهيم قد كانت  التي يّةالمصطلحات الأساس

1993.) 
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مست المصطلح اللساني نجد عنوان هذا  التيومن الأمثلة على الفوضى 
العلم، أي اللسانيات فقد بلغت المصطلحات المعربة والمترجمة لهذا المصطلح 

 اللّغةات وعلم اللّغويّ وعلم اللسان و  اللّغةم ثلاثة وعشرين مصطلحا منها: عل
(. 1984ي الحديثة وغيرها )المسدّ  اللّغويّةواللسانيات والدراسات  يّةنلسّ العام والا

 19و 13عقدت في تونس فيما بين  التيدوة النّ  في هقال  تمام حسان بأنّ  وقد 
 اللّغويّةكان الاتفاق بين الحاضرين من المنشغلين بالدراسات  1978ديسمبر 
اريخ التّ باسم اللسانيات، لكن رغم هذا الاتفاق منذ ذلك  اللّغةعلم  يّةعلى تسم

 يّةوحيد المصطلحي لعلم اللسانيات فقد وجدنا الكثير المصطلحات العربالتّ على 
عناوين كتب ومقالات عديدة نذكر  فيتدل على هذا العلم  كما جاء  التي

، علم اللّغةالحديث، علوم  اللّغةلمعاصر، علم ا اللّغات، علم اللّغاتمايلي: علم 
 ات الحديثةاللّغويّ ات، اللّغويّ يثة، الحد اللّغويّة، علم اللسان، الدراسات اللّغةفقه 
 (.1984)تمام، نيات. لسّ ، الايّةنلسّ الا

مصطلح ا عدد المصطلحي اللساني نجد أيضا التّ ومن الأمثلة الأخرى على 
إلى الثقافة  يّةالمصطلحات الوافدة من الثقافة الغربيعتبر من  الذيصي النّ الربط 
 ن العرب ولم يستقر على مسمى واحد، وقد تعددت مسمياته عند الباحثييّةالعرب

فلكل باحث مصطلح خاص به وأحيانا نجد العديد من المصطلحات المستعملة 
 التي ةيّ راثالتّ عند الباحث الواحد، وهذا راجع ربما إلى ربطه بالدراسات والأبحاث 

ص، فهناك من اعتمد على الجرجاني في النّ لها علاقة بموضوع لسانيات 
فنجد بك" السّ ضام، وهناك من اعتمد مصطلح الجاحظ " التّ استعماله لمصطلح 

ص، وجميل عبد النّ الأزهر الزناد استعمل مصطلح الربط في كتابه نسيج 
ومحمد خطابي  استمده من ترجمة سعد مصلوح ، الذيبك السّ المجيد استعمل 

ومفتاح بن عروس استعملا الاتساق والانسجام، أما الهام أبو غزالة وعلى خليل 
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ص مع روبرت دي النّ ضام في مؤلفهما مدخل إلى علم لغة التّ حمد استعملا 
 بوجراند ولفغانغ ديسلر.

ا ة وضع مصطلح كانت وممهمّ  بب في هذه الاختلافات الى أنّ السّ ويرجع 
ت يقوم رايئة من الهيئات بل هي عمل مشاع متروك لمبادغير منوطة به التّ ز 

لك ذما دفعتهم الى  بها الاساتذة الجامعيون ورجال العلم والثقافة والأدب إذا
رجمة أو البحث بل قد يتصدى له مترجمون التّ أليف أو التّ دريس أو التّ حاجة في 

 يعرضونها وهم في العادة لا يّةأو بلدان أجنب يّةعرب يعملون في منظمات دول
هذا ما يؤدي و مغايرة  مصطلحاتعلى الجهات المتخصصة، وقد يضع غيرهم 

 الى الاختلافات.
 وعدد المصطلحي هالتّ أدت إلى  التي يّةمن الأسباب الرئيس وهذا يعني أنّ 

رجمة التّ تعنى ب التي يّة، والمؤسسات الوطناللّغويّةنسيق بين المجامع التّ غياب 
ن لم يتفقوا الذيى المترجمين والاساتذة والمعجميين والمصطلحات بالإضافة إل

 دقيقة لبناء المصطلح. يّةعلى أسس علم
 :الل غوي ةكاء الاصطناعي في توحيد المعايير الذ  دور -5
نوات الأخيرة السّ ظهرت في  :صوص لتحديد المصطلحاتالن  تحليل -5-1

اج علم الحاسوب تتمثل في إدم يّةوهي عمل يّةالطبيع اللّغاتبما يسمى معالجة 
اهتم بها الباحثون في هذا المجال وضع  التيومن بين البرامج  اللّغةفي علوم 

مثل وضع علامات الاسم وعلامات الحرف وعلامات  اللّغةعلامات لأجزاء 
 الفعل وغيرها.

 اللّغة( يواجه في PoSلكن هذا البرنامج أي برنامج وسم أجزاء الكلام )
شكيل في التّ يعود ذلك أساساا إلى غياب علامات تحدياتٍ واضحة، و  يّةالعرب

 اختلاف تهجئة الكلمات المتطابقة صوص المعاصرة. يؤدي هذا إلىالنّ معظم 
بواسطة وسم أجزاء الكلام  يّةحديد الدقيق للمشتقات العربالتّ  يّةا يُعقّد عملممّ 
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الجة . ولمعيّةتقليد يّةأو سمات عرب يّةليز گـسوم إنيعتمد على مجموعات و  الذي
 110شاملة، تتكون من  يّةهرم يّةهذه الصعوبات، اقتُرحت مجموعة وسوم عرب

 يّةكلالشّ مُرتبة على أربعة مستويات، بهدف رصد الجوانب  يّةوسوم أساس
 .(2017 )زروال وآخرون، .يّةالعرب اللّغةلقواعد  يّةوالوظيف

ن خلال م يّةالعرب اللّغويّةوقد بُذلت جهودٌ كثيرة لمعالجة المصطلحات 
 التيكاء الاصطناعي الذّ تقنيات معالجة متطورة وموارد واسعة. مثل أدوات 

ا وترجمتها وتصنيفها، ممّ  يّةهم بشكل كبير في تحديد المصطلحات العربتس
وحيد المصطلحي، ومن بين تلك التّ يؤدي إلى نتائج أكثر دقة في مبادرات 

ح تشتغل عليه بعض ( وهو نموذج لغوي مفتو jaisالأدوات نجد نموذج جيس )
يقوم  التيالجامعات كجامعة محمد بن زايد للذكاء الاصطناعي ومن بين المهام 

وتحديدها وترجمتها ومهام  يّةالعرب اللّغةموذج تصنيف مفردات النّ بها هذا 
 أخرى.

 اللّغويّةكاء الاصطناعي نستطيع توحيد المصطلحات الذّ فمن خلال أدوات 
، وتعالج اللّغةواصل، وتعزز الاتساق في استخدام التّ وتطويرها كما أنها تحسن 

والمشتقات. ومن خلال استخدام  يّةتُشكّلها الاختلافات الإملائ التيحديات التّ 
لتحديد  يّةصوص بفعالالنّ يمكننا تحليل  التيكاء الاصطناعي الذّ أدوات 

 المصطلحات وترجمتها وتصنيفها بدقة، كما يُمكن تحقيق تقدم كبير نحو إنشاء
ذات مصطلحات موحدة تُلبّي الاحتياجات المتنوعة للباحثين وطلاب  يّةلغة عرب
 العلم.
كاء الذّ في مجالات  :ي ةترجمة وتصنيف المصطلحات العرب-5-2

 يّةوتصنيفها أمراا بالغ الأهم يّةالاصطناعي، تُعدّ ترجمة المصطلحات العرب
لتحويل  يّةالعصب يّةلرجمة الآالتّ للتواصل الفعال. ويستكشف الباحثون تقنيات 

الفصحى كما تساعد في توحيد المصطلحات  يّةالعرب اللّغةاللهجات إلى 
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نستطيع  يّةرجمة الآلالتّ ة بكل علم مثل علوم اللسان وغيرها، فمن خلال الخاصّ 
 يّةل الكلمات، والاختلافات المعجممعالجة تحديات كبرى مثل تسلس

رجمة التّ  شكال الفصحى. وبالرغم أنّ بين اللهجات والأ يّةوالاختلافات الإملائ
كاء الذّ هناك إمكانات كبيرة لتحسين أنظمة  تحقق دقة أعلى، إلا أنّ  يّةالبشر 

. وهذا يؤكد ضرورة يّةالاصطناعي، وخاصةا في مجال المصطلحات اللسان
 كاء الاصطناعي.الذّ رجمة باستخدام التّ طوير في دقة وجودة التّ مواصلة 

يُسهم  :ي ةالعرب الل غةطناعي في توحيد مصطلحات كاء الاصالذ  فوائد -6
فهو يقدم  يّةالعرب اللّغةكاء الاصطناعي إسهاماا كبيراا في توحيد مصطلحات الذّ 

صوص بسرعة، وهو النّ عدة مزايا من أهمها قدرته على ترجمة كميات كبيرة من 
افظ . كما تحيّةأمرٌ مُفيدٌ بشكلٍ خاص لترجمة محتوى الويب والأعمال الأدب

كاء الاصطناعي على الاتساق من خلال الذّ رجمات المُعتمدة على التّ 
. ومن خلال اللّغةا يضمن دقة معالجة خوارزميات وقواعد بيانات مُعتمدة، ممّ 

عامل مع تعبيرات مُحددة، بما في ذلك التّ كاء الاصطناعي على الذّ تدريب 
ء الاصطناعي جودة كاالذّ ، بالإضافة إلى ذلك، يُحسّن يّةالمصطلحات اللسان

. فهو يُوفر للمترجمين مستودعاا يّةرجمة من خلال إدارة المصطلحات بفعالالتّ 
ياق السّ ا يُساعد في الحفاظ على المعنى و مركزياا للمصطلحات المُعتمدة، ممّ 

حكم المركزي الوصول إلى قواعد التّ رجمة. كما يُسهّل هذا التّ  يّةالمُراد طوال عمل
ا يسمح رجمة، ممّ التّ عاملين في إنشاء المحتوى و المصطلحات لجميع ال

 .اللّغاتو وحيد عبر مختلف المنصات التّ بتحديثات وتعديلات فعّالة، مما يضمن 
 .(2024؛ ترادوس، 2024)مونيوس وسهاري، 

فهو  يّةالعرب اللّغةكاء الاصطناعي في توحيد مصطلحات الذّ ومن فوائد 
لبا ما نجد اختلافات وتناقضات بين يحسن الكفاءة بتوفير الوقت والجهد. فغا

رجمة التّ المترجمين والمشتغلين على وضع المصطلح اللساني، لكن من خلال 
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كاء الاصطناعي، يمكن للمترجمين الاعتماد على مصطلحات الذّ المدعومة ب
 يّةفي نها يّةمعتمدة مسبقاا، مما يقلل الحاجة إلى المراجعة ويزيد الإنتاج

 المطاف.
كاء الاصطناعي في توحيد المصطلحات الذّ استخدام  ومجمل القول إنّ 

رجمة، ويضمن اتساق استخدامها، ويُوفّر الوقت التّ يحسن جودة  يّةالعرب اللّغويّة
كاء الاصطناعي لتوحيد المصطلحات الذّ والجهد. ولا يقتصر استخدام أدوات 

ا فهماا أعمق وتوحيداا في استخد يّةاللسان  بشكل عام. اللّغةام بل يضمن أيضا
 :ي ةكاء الاصطناعي لتوحيد المصطلحات العربالذ  تطبيق أدوات -7
تُؤثر أدوات  كاء الاصطناعي المتاحة:الذ  ة على أدوات نظرة عام  -7-1
بصفة عامة  اللّغويّةكاء الاصطناعي بشكل كبير على توحيد المصطلحات الذّ 

م المتقدمة لتحديد علّ التّ يات ة، وذلك من خلال توظيف تقنبصفة خاصّ  يّةواللسان
 التي يّةطبيقات الرئيسالتّ وترجمتها وتصنيفها بدقة. ومن  يّةالمصطلحات العرب
صوص لتحديد المصطلحات، حيث تُحلل النّ نجد تحليل  اللّغةلها دور في خدمة 

صوص للكشف عن مصطلحات محددة. النّ كاء الاصطناعي الذّ خوارزميات 
يُمكن  -مُشرفة، وغير مُشرفة، وشبه مُشرفة  -وعة ومن خلال أساليب تعلم مُتن

، مما يُسهّل يّةصوص العربالنّ للذكاء الاصطناعي معالجة كميات هائلة من 
 المصطلحات وتوحيدها.استخراج 

 يّةكاء الاصطناعي ترجمة المصطلحات العربالذّ بالإضافة إلى ذلك، يُحسّن 
 يّةصوص المتواز لنّ اماذج على مجموعات النّ وتصنيفها من خلال تدريب 

رجمات واتساقها مع الحفاظ على التّ دريب دقة التّ . يضمن هذا اللّغة يّةوالأحاد
الخاصة بكل لغة من المحتوى الأصلي.  يّةالفروق الدقيقة والعناصر الأسلوب

 اللّغةاطقين بالنّ واصل بين التّ كاء الاصطناعي الذّ ونتيجةا لذلك، تُعزز أدوات 
 المقصودة بدقة.يم ترجمات موثوقة تنقل الرسائل من خلال تقد يّةالعرب
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له فوائد  يّةالعرب اللّغةتوحيد معايير  يّةكاء الاصطناعي في عملالذّ دمج  إنّ 
وسع في التّ  يّةرعة وقابلالسّ كاء الاصطناعي توفر الذّ جمة. فالأدوات المدعومة ب

يب أو الكتب لترجمة صفحات الو  يّةا يجعلها مثال، ممّ يّةصالنّ معالجة البيانات 
رجمات بموثوقيتها الدائمة بفضل التّ بكفاءة. علاوة على ذلك، تتميز هذه 

ا يضمن الدقة في جهود توحيد الخوارزميات وقواعد البيانات الراسخة، ممّ 
 س وسهاري؛ مونيو 2019 ،الشّ و ؛ 2024. )فهيم وآخرون، اللّغةمعايير 
2024). 
كاء الاصطناعي في توحيد ذّ التطبيق أدوات  ا سبق يمكننا القول إنّ وممّ 

صوص المُفصّل النّ مزايا عديدة. بدءاا من تحليل  يّةالعرب يّةالمصطلحات اللسان
كاء الاصطناعي الذّ وصولاا إلى ترجمة المصطلحات وتصنيفها بدقة، كما يُعدّ 

اطقين بها. ومع النّ بين  اللّغةفي تعزيز الفهم والاتساق في استخدام  يّةبالغ الأهم
حلولاا مبتكرة تُحسّن  يّةطورات المستقبلالتّ المستمرة، قد تقُدّم  يّةكنولوجالتّ ت طوراالتّ 

 .يّةبفعال يّةالعرب اللّغةكاء الاصطناعي على معالجة بيانات الذّ قدرة 
 :ي ةالعرب الل غوي ةكاء الاصطناعي على تطوير المصطلحات الذ  أثر -8
 مجال اللسانيات: واصل بين المختصين وطلاب العلم فيالت  تحسين -8-1

بالمفردات تحدياتٍ كبيرةا في توحيد المصطلحات  يّةالعرب اللّغةيُشكّل ثراء 
. فالاختلافات بين الباحثين في البلد الواحد في استعمال يّةالعرب يّةاللسان

، مثل مصطلحات يّةوبينهم في باقي البلدان العرب يّةالمصطلحات اللسان
 القراء وطلبة العلم باساا بينالتّ مصر، يشكل ص عند الباحثين في النّ لسانيات 

ومثلها في الوطن العربي وهذا يُبرز صعوبة وضع مصطلحات موحدة عالمياا 
 .يّةبالعرباطقة النّ في المناطق 

حديات. فأدواته التّ كاء الاصطناعي دوراا محورياا في مواجهة هذه الذّ يلعب 
. ومن يّةدة لمختلف اللهجات العربالفري اللّغويّةمات السّ لتحليل ومعالجة  يّةأساس
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كاء الذّ طق، يستطيع النّ واختلافات  يّةالإقليم اللّغويّةخلال تمييز الفروقات 
وتصنيفها بدقة. كما تُمكّن نماذج  يّةالاصطناعي تحديد المصطلحات العرب

فاعل بسلاسة بين المساعدين الرقميين التّ ص إلى كلام من النّ تحويل 
الوصول  يّةحدثون لهجات مختلفة، مما يُحسّن إمكانن يتالذيوالمستخدمين 

 واصل.التّ و 
تقنيات  يّةكاء الاصطناعي في توحيد المصطلحات العربالذّ ن دمج يتضمّ 

. يّةمة لتحديد المصطلحات وترجمتها وتصنيفها بفعالتحليل نصوص متقدّ 
ة كاء الاصطناعي المُدرَّبة على مجموعات بيانات متنوعالذّ ويمكن لخوارزميات 

واصل بين التّ أن تُحسِّن  يّةالعرب اللّغويّةتُمثل مجموعةا من الاختلافات 
 ؛ حسن2024ثل، ). اللّغةالمتحدثين من خلال تعزيز الاتساق في استخدام 

  .(2022؛ عماد، 2022؛ مهدي، 2024؛ هارديستي، 2024
قييس التّ  يّةكاء الاصطناعي في عملالذّ من خلال ما سبق يمكن دمج 

ين فاهم المتبادل بين الباحثين المختصّ التّ واصل وتعزيز التّ كبيرة لإثراء  إمكاناتٍ 
كاء الاصطناعي لسد الذّ في مجال اللسانيات، ومن خلال الاستفادة من تقنيات 

 .اللّغويّ ماسك التّ الفجوة بين الباحثين وطلبة العلم وتعزيز 
ستخدام يُشكّل تنوع ا :الل غةتعزيز الفهم والاتساق في استخدام -8-2

. اللّغويّةمصطلحات اللسانيات وتعقيدها تحدياتٍ كبيرةا لتوحيد المصطلحات 
ا ممّ  ن المفردات المتعددة لمصطلح واحدفكثيراا ما يتنقل الباحثون وطلبة العلم بي

عدد المصطلحي". التّ قد يؤدي إلى غموضٍ في فهمها، وهي حالة تُعرف باسم "
 موحدة.تٍ تُعقّد هذه الظاهرة جهود وضع مصطلحا

 يّةالفصحى والعرب يّةمن عدة لهجات، أبرزها العرب يّةالعرب اللّغةتتألف 
 يّةمن لهجات إقليم يّةالعام يّةالفصحى المعاصرة. في المقابل، تتكون العرب

 اللّغة يّة. ويؤدي تعقيد بنيّةتشكلت بفعل لغات ما قبل الإسلام وتأثيرات أجنب
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اطقة النّ المصطلحات بين مختلف المناطق وتنوع استخدامها إلى عرقلة اتساق 
 .يّةبالعرب

حديات وتعزيز التّ في مواجهة هذه  يّةكاء الاصطناعي كأداة أساسالذّ برز 
كاء الاصطناعي، بما في الذّ . وتلعب تقنيات يّةالعرب اللّغةالاتساق في استخدام 

 صوص لتحديد المصطلحات وترجمتها، دوراا حيوياا في توحيدالنّ ذلك تحليل 
. ومن خلال أتمتة تحديد المصطلحات وترجمتها، يمكن اللّغويّةالمصطلحات 

 .يّةالعرب اللّغةاطقين بالنّ واصل بين التّ للذكاء الاصطناعي تعزيز 
علاوة على ذلك، يُعدّ تطوير نماذج ذكاء اصطناعي تُميّز الخصائص 

كاء الذّ وارزميات . فتدريب خيّةأمراا بالغ الأهم يّةالفريدة لكل لهجة عرب اللّغويّة
طق يُمكّن من النّ واختلافات  يّةالإقليم اللّغويّةالاصطناعي على فهم الفروقات 

، مع الحفاظ على الاتساق يّةتفسير اللهجات المتنوعة والاستجابة لها بفعال
 .اللّغويّ 

كاء الاصطناعي لتوحيد المصطلحات الذّ في الختام، يُعدّ دمج تقنيات 
اطقين بها وتعزيز النّ واصل بين التّ لتحسين  يّةراا بالغ الأهمأم يّةالعرب اللّغويّة

كاء الاصطناعي الذّ بشكل عام. ويمكن أن يؤدي استخدام أدوات  اللّغويّ وحيد التّ 
 اللّغةإلى نهج أكثر تماسكاا وتوحيداا لمعالجة  اللّغويّ نوع التّ لمواجهة تحديات 

؛ 2024ويكيبيديا، ؛ 2024؛ هارديستي، 2024)فهيم وآخرون،  .يّةالعرب
 .(2024حسن، 

 الل غةكاء الاصطناعي لمعالجة الذ  في  ي ةالآفاق والاتجاهات المستقبل-9
 :ي ةالعرب
ا في ا كبيرا نوات الأخيرة تطورا السّ تشهد  اشئة:الن  قنيات والابتكارات الت  -9-1

. وذلك من خلال يّةالطبيع اللّغاتومعالجة  يّةات الحاسوباللّغويّ مجال دمج 
 يّةكاء الاصطناعي، وهو أمر بالغ الأهمالذّ قليدي و التّ  اللّغةمع بين علم الج
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تنتجها أنظمة  التيوتفسير الجمل  اللّغةواصل وفهم مصطلحات التّ لتحسين 
 الاصطناعي.كاء الذّ 

، وهو (OpenL)قنيات المتطورة في هذا المجال برنامج التّ ومن أمثلة 
لغة، بما  100اعي ويدعم أكثر من كاء الاصطنالذّ برنامج ترجمة يعتمد على 

 (OpenL)علم الآلي، يوفر التّ كاء الاصطناعي و الذّ . باستخدام يّةفيها العرب
ترجمات دقيقة، ويساعد في إنشاء المحتوى، ويوفر ميزات تصحيح القواعد 

فحسب، بل  يّةرجمة الاحترافالتّ . لا يقتصر هذا البرنامج على تسهيل يّةحو النّ 
ا تجر   .اللّغةبة تعلم يُحسّن أيضا

غير  يّةالعصب يّةرجمة الآلالتّ ، مثل يّةعلاوة على ذلك، أحدثت تقنيات ثور 
رجمة للغات ذات الموارد المحدودة، مثل التّ في مجال  يّةالمُشرفة، نقلة نوع
 اللّغة يّةصوص أحادالنّ . ومن خلال استخدام مجموعات يّةاللهجات المصر 

الأساليب إمكانات واعدة في تحسين جودة وتقنيات توزيع الأوزان، أظهرت هذه 
 .يّةالمتواز رجمة دون الاعتماد بشكل كبير على مصادر البيانات التّ 

كاء الاصطناعي الذّ في مجال  يّةكنولوجالتّ بشكل عام، تُسهم هذه الابتكارات 
. وباستخدام أدوات متقدمة مثل اللّغويّ وحيد التّ في تعزيز  يّةالعرب اللّغةلمعالجة 

(OpenL)  ا التّ وحيد التّ واعتماد مناهج جديدة، مثل أساليب لقائي، تتُيح فرصا
جانس بين التّ وضمان  يّةالعرب اللّغةاطقين بالنّ واصل بين التّ واعدة لتحسين 

 ؛ مونيوس وسهاري2024؛ ثيل، 2024 )فهيم وآخرون،. اللّغاتمختلف 
 (.2024؛ أوبنل، 2024

 إنّ : ي ةبفعال الل غةومعالجة  صوصالن  لتحليل  الل غوي ةالمصطلحات -9-2
رجمة بشكل أكبر من خلال التّ دمج ممارسات إدارة المصطلحات يُحسّن جودة 

هج النّ . يُبسّط هذا يّةتزويد المترجمين بمجموعة معتمدة من المصطلحات المعيار 
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باينات، ويُوفّر الوقت من خلال تقليل الحاجة التّ المركزي العمليات، ويُقلّل من 
 ات مُكثفّة.إلى مراجع

كاء الاصطناعي في جهود توحيد الذّ في الختام يُتيح دمج تقنيات الخاتمة: 
جانب استراتيجيات  إلى-رجمة المختصة التّ أنظمة  مثل- يّةالمصطلحات اللسان

اطقين النّ واصل بين الباحثين التّ تحسين  يّةفعّالة لإدارة المصطلحات، إمكان
داخل  اللّغويّةرات بتعزيز الفهم وسدّ الفجوات طو التّ . وتبشر هذه يّةالعرب اللّغةب

في  يّةا يُمهد الطريق للتطورات المستقبل، ممّ يّةالعرب اللّغةاطق بالنّ المجتمع 
اعتماد  أنّ من كاء الاصطناعي. بالرغم الذّ باستخدام  يّةالعرب اللّغةمعالجة 

 رةيواجه تحديات كبي يّةكاء الاصطناعي في توحيد المصطلحات اللسانالذّ 
. وتعدد يّةالعرب اللّغةفي مفردات  اللّغويّ ويرجع ذلك إلى عدة أسباب منها الثراء 

اللهجات في الوطن العربي، بالإضافة إلى نقص البيانات اللازمة لتدريب نماذج 
موذج الأولي النّ تطوير  يّة، مما ينتج عنه تعقيد عمليّةكاء الاصطناعي بفعالالذّ 

، مثل الضبط الدقيق يّةتعتمد على مشاركة بشر  تيالدريب اللاحقة التّ وأساليب 
. كما يُعقّد اختيار يّةالراجعة البشر  يّةغذالتّ عزيزي من التّ علم التّ المُشرف عليه و 

 تفاوت مستويات الكفاءة بين اللهجات المختلفة.و المُعلّقين المناسبين 
صوص المتخصصة، حيث تُعدّ النّ وهناك تحدٍّ آخر يتمثل في ترجمة 

للدقة. وقد يؤثر غياب هذه المعلومات سلباا  يّةياق أساسالسّ ات المصدر و معلوم
 يّةا يُبرز الحاجة إلى نماذج ذكاء اصطناعي مُراعرجمة، ممّ التّ على جودة 

 للسياق للحد من سوء الفهم وضمان الوضوح.
 يّةصوص العربالنّ ط موحد لقراءة إضافةا إلى ذلك، يُشكّل إنشاء مخطّ 

رجمة التّ ل اللسانيات المتصلة صعوبةا، إذ غالباا ما تكون صة في مجاالمتخصّ 
 . كما أنّ يّةبسبب الاختلافات الإملائ يّةغير عمل اللّغاتالمباشرة بين 
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وطول الكلمات وعلامات الوصل  يّةوالإملائ يّةحو النّ الاختلافات في القواعد 
 .اللّغاتتُعيق تطوير جمل متسقة بين  يّةوأنماط الأبجد

ذه المشكلات، لا بد من حلول مبتكرة. ومن الأساليب الواعدة ولمعالجة ه
ا يُقلل من متطلبات ، ممّ يّةعلم غير المُشرف للترجمة الآلالتّ استخدام تقنيات 

 يّةصوص أحادالنّ وسع. ومن خلال استخدام مجموعات التّ  يّةالبيانات ويُعزز قابل
 .اللّغاتلترجمات بين كاء الاصطناعي تحسين فهمها لالذّ ، يُمكن لنماذج اللّغة

باستخدام  يّةالعرب يّةمهمة توحيد المصطلحات اللسان وفي الأخير، رغم أنّ 
في  يّةهناك حلولاا عمل كاء الاصطناعي تواجه العديد من المشكلات، إلا أنّ الذّ 

علم غير المُشرف وتطويرها في التّ المستقبل، يمكن أن تسهم في استخدام تقنيات 
حديات. ومن خلال معالجة ندرة البيانات باستخدام أساليب التّ غلب على هذه التّ 
ياق عبر أنظمة مُحسّنة السّ ب يّةعلم الآلي المتقدمة وضمان ترجمات واعالتّ 

كاء الاصطناعي القدرة على الإسهام بشكل كبير في الذّ لإثبات الحصة، يمتلك 
 .يّةالعرب اللّغةتوحيد استخدام 
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 ع:قائمة المصادر والمراج
 .شرالنّ (. لسان العرب. بيروت: دار صادر للطباعة و 1999بن منظور. )ا

عريفات )تحقيق: إبراهيم الأبياري(. بيروت: دار التّ (. 1984الجرجاني، علي بن محمد. )
 .الكتاب العربي

(. تاج العروس من 2001–1965الحسيني، الزبيدي، محمد بن محمد المرتضى. )
مجلداا(. الكويت: المجلس الوطني للثقافة والفنون  40 جواهر القاموس )تحقيق جماعي،

 .والآداب
عند العرب.  اللّغويّ (. الأصول: دراسة أبستمولوجيا للفكر 1982الحسان، تمام. )
 .العامة للكتاب يّةالقاهرة: الهيئة المصر 

 (. إربد2نهج )ط(. اللسانيات: المجال والوظيفة والم2008استيتيه، سمير شريف. )
 .عالم الكتب الحديثالأردن: 

(. 2)ط يّةوتطبيقاته العلم يّةظر النّ (. علم المصطلح: أسس 2008القاسمي، علي. )
 .المغرب: مكتبة لبنان ناشرون

 .للكتاب يّة(. قاموس اللسانيات. تونس: الدار العرب1984لام. )السّ ي، عبد المسدّ 
إنوداتا.  -صطناعي كاء الاالذّ في  يّة(. "البيانات": المشكلة العرب2024ثيل، س. )

 مأخوذ من:
https://innodata.com/its-all-about-the-bayanat-ais-arabic-

problem/ 
رجمة التّ (. تحسين 2024فهيم، م. أ.، وصيف، خ. ت.، بيومي، ح.، وعبدو، س. م. )

: دراسة يّةللغات محدودة الموارد من خلال مجموعات نصوص غير متواز  يّةالعصب يّةالآل
الفصحى الحديثة. ساينتفيك ريبورتس. مأخوذ  يّةإلى العرب يّةرجمة اللهجة المصر حالة من ت

 من:
 https://www.nature.com/articles/s41598-023-51090-4 

: دراسة يّةرجمة البشر التّ كاء الاصطناعي و الذّ (. 2024مونيوس، أ. م.، وسهاري، ي. )
 مأخوذ من: .(PMC) للطب يّةوطن. المكتبة اليّةصوص القانونالنّ على  يّةمقارنة مبن

 https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC10958410 
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 (. ما هي إدارة المصطلحات؟ مأخوذ من:2024ترادوس. )
 https://www.trados.com/learning/topic/terminology-management/ 

 جاع من:تم الاستر  .لينكد إن .كاء الاصطناعيالذّ (. معايير 2019، ر. )الشّ و 
https://www.linkedin.com/pulse/artificial-intelligence-ai-

standards-ray-walshe- 
مات. مجلة (. علوم الحاسوب والمعلو 2017زروال، إ.، لخوجة، أ.، وبلحبيب، ر. )

 جامعة الملك سعود. مأخوذ من:
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S131915781730

0265 
تم  .أمازون ساينس .يّةالعرب اللّغة(. كيف تعلمت "أليكسا" 2024هارديستي، ل. )

 :الاسترجاع من
https://www.amazon.science/latest-news/how-alexa-learned-

arabic 
علّم، الجزء الثاني: كيف نبني ذكاءا اصطناعياا للهجات التّ (. منحنى 2024حسن، أ. )

 :متنوعة. غرفة أخبار سامسونغ. تم الاسترجاع من يّةعرب
https://news.samsung.com/us/how-to-build-ai-for-diverse-

arabic-dialects-samsung-learning-curve-part-2/ 
؟ مدونة يّةالمصر  يّةالفصحى الحديثة أم العرب يّة(. هل أتعلم العرب2022عماد، م. )

 غلوسيكا. تم الاسترجاع من:
 https://ai.glossika.com/blog/learn-modern-standard-arabic-or-

egyptian-arabic 
الفصحى  يّةمختلفة جداا عن العرب يّةالمغرب يّة(. لماذا تبدو العرب2022إ. ) مهدي،

 الحديثة. مدونة غلوسيكا. تم الاسترجاع من:
 https://ai.glossika.com/blog/why-moroccan-arabic-sounds-so-

different-from-modern-standard-arabic 
 ا. تم الاسترجاع من: . ويكيبيدييّةالعرب اللّغة(. 2024ويكيبيديا. )

https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic 
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https://www.linkedin.com/pulse/artificial-intelligence-ai-standards-ray-walshe-
https://www.amazon.science/latest-news/how-alexa-learned-arabic
https://www.amazon.science/latest-news/how-alexa-learned-arabic
https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic

